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KEIMENA

Omnia sunt excitanda tibi uni, C. Caesar, quae iacére sentis perculsa atque prostrata impetu
belli ipsius, quod necesse fuit: constituenda iudicia, revocanda fides, comprimendae libidines,
propaganda suboles; omnia quae dilapsa iam diffluxérunt, sevéris legibus vincienda sunt.

Quod ut praedones animadverterunt, abiectis armis ianuae appropinquaverunt et clara voce
Scipioni nuntiaverunt (incredibile auditul) virtutem eius admiratum se venisse. Haec postquam
domestici Scipioni rettulerunt, is fores reserari eosque infromitti iussit.

Tandem puella, longa mora standi fessa, rogavit materteram, ut sibi paulisper loco cederet.
Tum Caecilia puellae dixit: "eqo libenter tibi mea sede cedo".

Tu illum premi putas malis? Utitur! Non ex ebore tantum Phidias sciébat facere simulacra; ex
aere quoque faciébat. Si marmor illi obtulisses, si vilioGrem materiam, fecisset tale, quale ex illa
fieri optimum posset.

Tu autem, proinde quasi cum matre Evandri hunc logudris, sermone abhinc multis annis iam
obsoléto uteris, quod heminem scire atque intellegere vis, quae dicas. Quin, homo inepte, taces,
ut consequadris, quod vis? Sed antiquitatem tibi placére dicis, quod honesta et bona et modesta
sit.

TTAPATHPHZEIZ

A. Na petagppdoete ota Néa EAAnVIKA Ta uToypappiopéva amogndoudrd.

Movddec 20



B.1.a. Ti yvwpileTe yia To £pyo Tou BepyiAiou;
Movddec 10

B.1.p. Na evromioeTe ThV €TUHOAOYIKA OUYYéveld Twy TrapakdTw Aé€ewv oTa amoomdopartd Twv
AATIVIKWY KeIpévwy Tou ga¢ d6Onkav: katdoTpwpa, oTacidl, €égeon, KARon, didoThua, PNTPIKOG,
opaAdc, avumowopog, oloopdayog, pouAnon.

Movadec 10

I.1.a. Na ypayeTte Toug TUTTOUC TTOU {NTOUVTAI Yia KaBepId amé TiI¢ TapakdTw Aé€eic:

libidines: KANTIKA gvikoU

suboles: yevikA TARBUVTIKOU

Haec: tnv idia mTwon atov dAAo apiBuo
fores: aiTiatik TANBUVTIKOU

loco: ovopaoTikh TANBUVTIKOU

sede: KANTIKA £VIKOU

malis: KANTIKA TTANBUVTIKOU

marmor: diTIaTIKA EVIKOU

sermone: yevikA TARBUVTIKOU
neminem: yevikA £VIkoU aTo oUDETEPO YEVOC
antiquitatem: ovopaaTikh evikoU

Movadec 11
I.1.p. Na ypdyete Toug TUTTOUG TTOU {NTOUVTAI YIA TA TTAPAKATW £TIOETA KAl £TMTIPPAKATA:

viliorem: Tov avTioToixo TUTTO 0TOV UTTEPOETIKO Pabud

optimum: vevikn evikoU oTo oUdETEPO YEVOG GTOV OUYKPITIKO PaBué
multis: To emippnhpa aTov uTtEPOETIKO Padud

inepte: apaipeTikA evikol oTo i810 YEVOG OTOV GUYKPITIKO PaBuo

Movddec 4

I.2.a. Na ypdyete Toug TUTOUC Tou {NnToUvTal yid KaBéva amd Tou¢ TapakdTw pnUATIkoUC TUTTOUG
(y1a Toug TepI9pacTikoUC TUTTOUG va AngBei UTdYn To UTTOKEIUEVO):

prostrata: y TAnBuvTIKO 0pIOTIKAG HEAAOVTA oTNV id1d pWVA

comprimendae: amapépgaro ouvTeAeopévou péEAAOVTa

diffluxérunt: Tov TUTO ToU couTivo TTou BnAWvEI Thv avagopd

abiectis: a TANOUVTIKO 0pIOTIKAG TTAPAKEIPEVOU OTNV EVEPYNTIKA TEPIPPAaTIKA ouluyia
rettulerunt: p evikd TPOOTAKTIKAC EVEOTWTA 0TNV AAAN WVA

standi: y evIK6 UTOTAKTIKAC UTTEpoUVTEAIKOU aTnV id1a WVA

Utitur: amapépgaro péAhovra



loqudris: p €vikd 0pIOTIKAG EVEOTWTA
vis: y TANOUVTIKO UTTOTAKTIKAC TTapaTaTikoU
taces: P TANOUVTIKO UTTOTAKTIKAG UTTEPOUVTEAIKOU 0TNY TAONTIKA TTepippacTiki oculuyia

Movddec 10

r.2.p. admiratum: va vivel xpovikh avTikatdotaocn othv UTOTAKTIKA (yid TOUG TEPIPPAcTIKoUC
TUTTIOUG va AngOei uTtdYN To UTTOKEIPEVOD).

Movddec 5

A.1.a. proinde quasi cum matre Evandri nunc loquaris: Na avayvwpioeTe To €idog Tng mpéTaong,
vd aITIOAOYAOETE TOV TPOTIO €I0AYWYNAG, TOV TPOTIO €KQYOPAC Kal vd SNAWGCETE TN GUVTAKTIKA TNG
AgiToupyia.

Movadec 5

A.1.p. Omnia sunt excitanda tibi uni, C. Caesar: va petatpéYere Thy olvTaln oc eVePYNTIKA
Xpnoigomoiwvrtag To debeo+amapépgaro.

Movddec 5

A.1.y. abiectis armis: va petarpéyeTe ThY HETOXA OTHV avTioToixn dcuTtepeUouoa TTpdTaoh Pe 6AOUC
Toug duvaToUu¢ TPOTTOUG.

Movadec 8
A.2.a. Si marmor illi obtulisses, fecisset tale: va avayvwpioeTe To €ido¢ Tou UTTOOETIKOU Adyou
(Hovddecg 2) Kai va emipépeTe OTTOIEG AAAAYEC €ival amapaiTnTeg, woTte va dhAwvel duvaTth A TBavh
u6Beon (povadeg 2).

Movddec 4

A.2.p. Haec postquam domestici Scipioni rettulerunt, is fores reserari eosque intromitti
iussit: va geTaTpEYeTe TNV UTTOYPAHUIONEVN TTPOTACNH O HETOXNA.

Movddec 2
A.2.y. virtutem eius admiratum: va 3nAWOETE To OKOTIO E Ta EPTIPEBETA YEPOUVAIA.

Movadec 6
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